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Message from the Chairman

The China Development Research Foundation (CDRF) is a nationwide nonprofit organization initiated by the Development Research Center of the State Council 
(DRC). Our mission is to advance good governance and public policy to promote China’s economic development and social progress.
CDRF has worked on policy research and programs in several fields in 2015. The work and its outcomes have gained widespread approval from  all circles.
Delegated by DRC, CDRF has successfully hosted the China Development Forum 2015, the 13th China’s Leaders in Development Executive Program, and the 
10th China Executive Leadership Program. Sponsored by State Council departments, we organized U.S.–China Think Tank Symposium and Serial Trainings on 
Information Release and Strategic Communication. We also hosted the 4th International Conference on Poverty Reduction and Child Development, the 12th 
Symposium on Building the Financial System of the 21st Century: An Agenda for China & the United States, and other events.
CDRF initiated a number of policy research projects in the fields of urbanization and rural development, social development, governance, macro economy and 
world economy. On behalf of relevant state departments, the foundation conducted independent policy evaluations, and have made contributions to implementa-
tion of policy, and promotion of sustainable development.
To promote child development in poor areas, CDRF continued to experiment in the field of early child development. Programs have made preliminary success in 
2015 and have gained the recognition and approval of government departments and the public.
To promote systemization and professionalism in our work and to optimize our organizational structure, CDRF has established Beijing Bozhi Economic and Social 
Development Institute and Center for Child Development. 
In the coming year, we will continue to improve to the management of the fund, increase the fund’s scale, excel in all tasks set, and do our best to make the China 
Development Research Foundation a world class foundation with character.
We are sincerely grateful for the generous support from all sectors of society.

理事长致辞

中国发展研究基金会是国务院发展研究中心发起成立的非营利组织，是全国性的公募基金会。宗旨是支持政
策研究，促进科学决策，服务中国发展。
2015年，中国发展研究基金会在多个领域开展了积极的活动和政策研究工作，完成了年度工作目标，取得
的丰硕成果，得到社会各界的普遍认可。
受国务院发展研究中心委托，基金会继续成功地承办了中国发展高层论坛2015年会，以及第十三期公共管
理高级培训班、第十期企业管理高级研修班两个重要的境外培训项目。受国务院有关部门委托，基金会组织
了中国智库美国行、对外信息发布与战略沟通专题系列培训活动。同时，还举办了第四届反贫困与儿童早期
发展国际研讨会、第十二届中美金融研讨会等。
在城镇化与农村发展、社会发展、政府治理、宏观经济与国际经济等领域，基金会开展了一系列的政策研
究。受有关部门委托，基金会作为独立第三方开展了政策评估工作,积极推动政策的落实，为促进经济社会
的可持续发展做出自己的贡献。
为了促进贫困地区儿童发展，基金会继续开展儿童早期发展领域的社会试验。2015年，各项试验都取得阶
段性成果，得到有关政府部门及社会各界的关注与认可。
为推动工作向系统化、专业化发展，基金会优化组织结构，设立了北京博智经济社会发展研究所和儿童发展
中心。
在新的一年里，我们将不断完善基金管理，努力扩大基金规模，发挥自身优势，继续做好各项工作，为把中
国发展研究基金会建设成为高水平有特色的一流基金会而努力。
衷心感谢社会各界对中国发展研究基金会的支持！
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多层次对话
Dialogues at Multiple Levels

1、中国发展高层论坛
China Development Forum

2、第四届反贫困与儿童早期发展国际研讨会
The 4th International Conference on Poverty Reduction and Child Development

3、中国智库美国行
U.S. – China Think Tank Symposium

4、“构建21世纪金融体系”中美研讨会
Symposium on Building the Financial System of the 21st Century: An Agenda for China and the United States

5、“中国企业走出去”文津圆桌研讨会
WENJIN Workshop on Chinese Enterprises Going Global

6、生态文明贵阳国际论坛
Eco Forum Global Annual Conference 2015

7、博智宏观论坛
Bozhi Macro Forum

8、“国际经济形势与政策展望”视频会
Video-conference on Prospect for Global Economic Trend and Policies

9、其他交流项目
Others 



中国发展高层论坛 
China Development Forum

2015年3月21日至23日，由国务院发展研究中心主办、中国发展研究基金会承办的“中国发展高层论坛2015年会”在北京钓鱼台国宾馆隆重召开，主题是
“新常态下的中国经济”。

中央政治局常委、国务院总理李克强接见了外方主要代表，中央政治局常委、国务院副总理张高丽出席论坛开幕式并发表了题为“引领新常态 开创新局面”
的主旨演讲。共计446位外国嘉宾参加了论坛，其中来自财富500强的外国跨国公司和行业领先公司的董事长和首席执行官80人，来自国际组织、智库机构和
学术界的代表30人。出席论坛并发言的中方政府官员、企业家、学者共计123人，中外方代表总人数逾千人。

与会代表围绕论坛主题，针对新常态下中国的发展与改革、深化财税与金融体制改革、新常态下的对外开放、推进“一带一路”战略、新常态下的国际合作等
一系列重大问题，进行了深入探讨和交流。

China Development Forum Annual Conference 2015 themed on Chinese Economy under the New Normal that was hosted by Development Research Center 
of the State Council and organized by China Development Research Foundation (CDRF) was held in Diaoyutai State Guesthouse from March 21 to 23, 2015.
Member of the Standing Committee of the Political Bureau of the CPC Central Committee and Chinese Premier Li Keqiang met with foreign delegates and 
member of the Standing Committee of the Political Bureau of the CPC Central Committee and Vice Premier Zhang Gaoli attended the opening ceremony and 
delivered the keynote speech themed on “Leading the New Normal, Initiating New Prospects”. A total of 446 foreign guests attended the forum, including 80 
chairmen and CEOs of Fortune 500 foreign multinationals and leading companies of various industries and 30 representatives from international organiza-
tions, think tanks and the academic circle. Totaling 123 Chinese government officials, entrepreneurs and scholars attended the forum and delivered speeches 
and altogether more than 1,000 representatives participated in the conference. 
Chinese and foreign attendees conducted in-depth discussion and exchange on a series of major issues such as development and reform of China under the 
new normal, deepening the tax and financial system reform, opening up to the outside under the new normal, promoting “the Belt and Road” Initiative and 
international cooperation under the new normal.
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第四届反贫困与儿童早期发展国际研讨会 
The 4th International Conference on Poverty Reduction and Child Development

2015年10月21日至24日，经国务院批准，在国务院发展研究中心、教育部、国家卫生和计划生育委员会的指导下，中国发展研究基金会、亚太儿童早期发展
网络组织（ARNEC）和联合国“每个妇女每个儿童”项目中国合作伙伴网络在北京举办了第四届反贫困与儿童发展国际研讨会，会议主题为“阳光起点——
为了每个孩子”。

刘延东副总理出席会议并做主旨演讲，联合国秘书长潘基文书面致辞。会议充分肯定了中国反贫困与儿童发展所取得的成就，交流了各国经验，引起社会各界
的积极反响。

此次会议是联合国通过后2015可持续发展议程后的首个讨论反贫困与儿童发展的国际大会。来自35个国家的代表，包括13位外国政府部长、多位国际组织代
表、诺贝尔奖获得者、儿童早期发展专家和社会组织代表等800多人参会。

From October 21 to 24, 2015, as approved by the State Council and supervised by Development Research Center of the State Council, Ministry of Education 
and National Health and Family Planning Commission, the 4th International Conference on Poverty Reduction and Child Development was held by CDRF, 
Asia-Pacific Regional Network for Early Childhood (ARNEC) and UN "Every Woman Every Child" China Partnership Network in Beijing, with the theme on “A 
Bright Start for Every Child”. 
Vice Premier Liu Yandong attended the conference and delivered a keynote speech and UN Secretary-General Ban Ki-moon sent his written address. The 
conference fully recognized China’s achievements in anti-poverty and child development and provided a platform for countries to communicate experience, 
evoking positive feedback from people in all walks of life.
The conference was the first international meeting on anti-poverty and child development after the United Nations passed the Post-2015 Development Agenda. 
Over 800 representatives from 35 countries attended the meeting, including 13 ministers from foreign countries, several representatives of international organi-
zations, Nobel Prize winners, experts in early childhood development and delegates of social organizations.
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中国智库美国行 
U.S. – China Think Tank Symposium

为进一步加深中美两国智库及专家学者间的交往，为习近平主席访美营造良好舆论氛围，国务院新闻办公室与美国彭博新闻社于2015年9月17日至18日在纽
约、波士顿精心组织了“中国智库美国行”活动。中国发展研究基金会配合国务院发展研究中心国际局承办了团组在纽约的部分活动。

中美主办方都对此次活动予以高度重视，40余位中美智库知名专家学者以及美国前政要、商界领袖参会，重点围绕“亚太贸易合作与中美经贸关系”、“应
对气候变化”、“中国改革”及“二战东方主战场”等四个议题进行了深入研讨。双方学者一致认为中美两国应进一步沟通，增进了解与互信，积极推进双边
合作。

In order to further deepen the exchange between think tanks, experts and scholars from China and US and create a favorable public opinion atmosphere for 
President Xi Jinping’s state visit to US, the Information Office of the State Council and Bloomberg News organized the “U.S. – China Think Tank Symposium” 
in New York and Boston from September 17 to 18, 2015. CDRF assisted the Bureau for International Cooperation, Development Research Center of the State 
Council in undertaking part of the delegation’s activities in New York.
Both Chinese and US sponsors paid great attention to the event. Over 40 renowned experts, scholars, former US political figures and business leaders attend-
ed the workshop and discussed in depth the four topics of Asia-Pacific trade cooperation and China-US economic and trade relationship, climate change, 
reforms in China and oriental main battlefield in the World War Ⅱ. Scholars on both sides agreed that China and US should further communicate to enhance 
understanding and mutual trust and actively promote bilateral cooperation.
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“构建21世纪金融体系”中美研讨会 
Symposium on Building the Financial System of 
the 21st Century: An Agenda for China and the United States

2015年9月18日至20日，由中国发展研究基金会和哈佛大学法学院共同主办的第十二届中美金融研讨会在美国纽约州阿蒙克举行。

本次研讨会在习近平主席对美国进行国事访问前夕举办，是配合首脑峰会的系列活动之一。来自中美两国的政府官员、金融高管以及相关专家学者总计150余
人出席会议。中国财政部副部长朱光耀、国务院发展研究中心副主任王一鸣、中国银河证券股份有限公司董事长陈有安，美国财政部副部长内森·希茨、美国
商品期货交易委员会(CFTC)委员克里斯托弗•吉安卡洛、旧金山联邦储备银行总裁兼首席执行官约翰·威廉姆斯等中美嘉宾出席会议并演讲。

会议对近期中美经济金融热点问题和首脑峰会相关议题进行了开放深入的研讨。通过研讨，双方增进了理解，明晰了各自的需求，进一步明确了中美双方在金
融领域合作的巨大空间和机会，并就如何完善各自的政策和推进合作提出了一系列政策建议。

From September 18 to 20, 2015, the 12th Symposium on Building the Financial System of the 21st Century: An Agenda for China and the United States, which 
was jointly hosted by CDRF and Harvard Law School, was held in Armonk, New York.
The symposium was held right before Chinese President Xi Jinping’s state visit to US and was one of the serial activities to facilitate the Xi-Obama summit. 
Government officials, senior executives and experts in the financial field totaling more than 150 from China and US attended the conference. Zhu Guangyao, 
Vice Minister of Finance, Wang Yiming, Vice President of DRC, Chen You’an, Chairman of China Galaxy Securities from the Chinese side, Nathan Sheets,  
Under Secretary of Treasury, Christopher Giancarlo, member of the Commodity Futures Trading Commission (CFTC), and John Williams, President and CEO 
of Federal Reserve Bank of San Francisco from the US side were present and delivered speeches.
Participants from China and US discussed in depth the economic and financial issues much concerned by both sides as well as related topics. Through discus-
sion, the two sides enhanced mutual understanding, clarified the concerns from the other side, identified the rooms and opportunities in financial cooperation, 
and proposed  suggestions on how to improve the policies and boost cooperation.
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“中国企业走出去”文津圆桌研讨会 
WENJIN Workshop on Chinese Enterprises Going Global

随着中国经济发展水平的提高和发展方式的转变，中国企业和资本走出国门成为大势所趋。受国务院办公厅委托，2015年2月6日中国政府网与中国发展研究
基金会联合举办了文津圆桌研讨会之“中国企业‘走出去’的金融支持与收益保障”。

研讨会上，政府部门领导、企业高管、学界专家，就中国铁路、核电等重点领域海外投资项目的金融支持和收益保障等问题进行了讨论，客观分析和评估了相
关海外投资项目对企业自身和国家发展的影响，为企业的发展和政府的相关决策提供参考。

With the uplifting of Chinese economic development and transition of its development mode, Chinese enterprises and capital are going overseas in an irresist-
ible trend. As entrusted by General Office of the State Council, www.GOV.cn and CDRF jointly held a WENJIN workshop on February 6, 2015 on Financial 
Support and Income Guarantee for Chinese Enterprises “Going Global”.
Government officials, senior executives of enterprises and academics discussed issues on financial support and income guarantee for overseas projects by 
Chinese companies in such fields as railway and nuclear power. They also objectively analyzed and evaluated impact of related projects on enterprises 
themselves and national development, providing reference for enterprise development and government decision-making.

生态文明贵阳国际论坛  
Eco Forum Global Annual Conference 2015

2015年6月27日，中国发展研究基金会作为“生态文明贵阳国际论坛2015年会”的主办方之一，负责相关环节的组织工作。国内外著名企业家、专家学者以
及政府有关部门负责人，共同围绕“新常态下的结构调整与绿色增长”议题，就如何平衡短期目标和长期目标的冲突，如何在产业升级和绿色增长中挖掘新的
经济增长点，在新常态下推行产业升级和实现绿色增长重点需要哪些政策措施等内容进行了思想碰撞和经验交流。

On June 27, 2015, Eco Forum Global Annual Conference 2015 was held in Guiyang and CDRF, as one of the sponsors, undertook part of the organization 
work. Centered on the theme of “Structural Adjustment and Green Growth under the New Normal”, both Chinese and foreign famous entrepreneurs, experts, 
scholars and related government officials exchanged opinions and experience on how to balance short-term and long-term targets, how to explore new growth 
engines amid industrial upgrade and green growth and what policy measures are required in order to promote industrial upgrade and realize green growth 
under the new normal.
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博智宏观论坛  
Bozhi Macro Forum

博智宏观论坛旨在把握中国经济中长期发展规律，评估短期经济动态，剖析经济运行中出现的各种热点和难点问题，为政府、企业和市场决策提供高水平、有
深度的参考。

论坛由中国发展研究基金会主办，国务院发展研究中心原副主任、基金会副理事长刘世锦同志作为召集人，以月度研判例会为开端，自9月开始，每月举行一
次会议。同时还结合对重大问题的长期跟踪和深入调研，以半年度视频会、年度研讨会等形式组织研讨。由基金会下属的北京博智经济社会发展研究所宏观研
究团队负责将研讨成果和专题研究，以月度简报、季度专题报告和年度综合报告等形式，定期送论坛与会专家和相关单位参阅。

Bozhi Macro Forum was intended to grasp the laws of the mid and long-term Chinese economic development, evaluate short-term economic dynamics and 
analyze hotspots and tough issues arising in economic operation, so as to provide high-level and in-depth data to facilitate the decision-making of the govern-
ment, enterprises and market.
The Forum was sponsored by CDRF and Mr. Liu Shijin, former Vice Director of DRC and Vice President of the Foundation, was the convener. The meeting is 
held on a monthly basis since September. Additionally, based on the long-term follow-up observation and in-depth surveys on major issues, seminars are held 
in the form of semi-annual video conference and annual seminar. The macro study team of Beijing Bozhi Economic and Social Development Institute that was 
affiliated to the Foundation was responsible for regularly sending the discussion results and themed research fruits in the form of monthly newsletter, quarterly 
special report and annual comprehensive report to experts present at the Forum and related institutions for review.

“国际经济形势与政策展望”视频会  
Video-conference on Prospect for Global Economic Trend and Policies

2015年5月，中国发展研究基金会召开了主题为“亚洲基础设施投资银行：前景、挑战与对策”国际视频会。来自美国布鲁金斯学会、经济合作与发展组织
（OECD）、英国查塔姆研究所、韩国对外开发研究院，日本贸易振兴机构、美国彼得森国际经济研究所等多家机构的专家，通过视频连线的方式，就亚投行
面临的挑战和发展前景等问题进行了探讨与展望。

11月，举办了“国际经济形势与政策展望”视频会，来自彭博、亚洲开发银行、花旗集团、经济合作与发展组织（OECD）、汇丰集团、穆迪公司、领航资本
的经济学家，通过现场发言或视频连线的方式就2015年第四季度和2016年的国际经济形势和相关政策进行分析展望。参加视频会的中方嘉宾还有中财办、发
改委、财政部、商务部、人民银行等政府部门及各大高校和企业界的代表。

视频会的举办为中央部委相关部门、国内大企业、研究机构和基金会合作伙伴搭建起与国际领先金融机构、国际组织的交流平台，为各方工作和决策提供信息
参考。

In May 2015, CDRF convened the video conference themed on “Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB): Prospects, Challenges and Countermeasures”. 
Experts from multiple institutions including Brookings Institution, Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), Chatham House, Korea 
Development Institute, Japan External Trade Organization and Peterson Institute for International Economics exchanged opinions on challenges and develop-
ment prospects of AIIB via video-conferencing. 
In November, the video conference themed on “Prospects for Global Economic Trend and Policies” was held by CDRF. Economists from Bloomberg, Asian 
Development Bank, Citigroup, OECD, HSBC, Moody's and Navi Capital analyzed the international economic situation and related policies in the fourth quarter 
of 2015 and the year of 2016 through on-site speaking or video-conferencing. Chinese guests presented in the conference included representatives from the 
Central Leading Group on Financial and Economic Affairs, National Development and Reform Commission, Ministry of Finance, Ministry of Commerce, the 
People’s Bank of China, higher education institutions and enterprises.
The video conferences provided a platform for Chinese government departments, enterprises, research institutes and CDRF’s partners to deepen exchange 
with international leading financial institutions and other international organizations, and thus to help relevant parties make well-informed decisions.  
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其他交流项目
Others 

A.中美市长对话会
   China-US Mayor Dialogue 

2015年6月，中国发展研究基金会与清华大学公管学院共同举办了“中美市长对话会”。

In June 2015, CDRF and School of Public Policy & Management, Tsinghua University 
jointly held an event for Dialogue between mayors from China and the US.

C.政务公开研讨会
   Seminar on Open Governance

2015年5月16日至17日，中国发展研究基金会、国务院办公厅政府信息与政务公开办公室
共同举办全面推进政务公开研讨会。来自国家机关和地方省市的领导及专家学者围绕全面推
进政务公开、促进各级政府转变职能进行了深入交流。

From May 16 to 17, 2015, CDRF and Office of Open Government Information and Gover-
nance, General Office of the State Council jointly convened a seminar on comprehensively 
promoting open governance. Leaders of state organs and provincial and municipal govern-
ments as well as experts and scholars exchanged opinions in depth on comprehensively 
promoting open governance and facilitating function transformation of the government at 
various levels.

B.发展热点午餐会
   Luncheons on Hot Issues in Development

2015年2月、5月、12月，基金会与中金公司联合举办了三次 “发展热点午餐会”。

国土资源部副部长胡存智——加快建立和实施不动产登记制度
亚投行多边临时秘书处秘书长金立群——经济转型与对外合作交流
宽带资本董事长田溯宁——产业互联网时代的企业发展

In February, May and December of 2015, CDRF and China International Capital Corporation Limited (“CICC”) jointly organized three Luncheons on Hot Issues 
in Development. 

Vice Minister of Land and Resources Hu Cunzhi: Accelerating Efforts to Establish and Implement the Real Estate Registration System
Secretary General of the Multilateral Interim Secretariat of Asian Infrastructure Investment Bank Jin Liqun: Economic Transformation and Foreign Cooperation 
and Exchange
CBC Chairman Tian Suning: Enterprise Development in the Era of Industrial Internet
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3

多领域培训
Training in Multiple Fields

1、提升企业国际竞争力专题研究班 
China Executive Leadership Program

2、新型城镇化与公共管理专题研究班  
 China’s Leaders in Development Executive Program

3、对外信息发布与战略沟通专题系列培训  
Serial Trainings on Information Release and Strategic Communication

4、第三期跨国企业青年商业领袖计划  
The 3rd Young Leaders Development Program

5、发展研究奖学金
Young Fellowship in Development Study of China
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提升企业国际竞争力专题研究班  
China Executive Leadership Program

受中组部和国务院发展研究中心委托，2015年7月4日至23日，中国发展研究基金会承办了提升企业国际竞争力专题研究班。来自国有大型金融机构与重要骨
干企业，以及政府机构的21位学员赴英国剑桥大学参加了培训。

本期研究班以“提升中国企业国际竞争力”为主题，研修内容覆盖政治经济、企业技术创新、领导力、全球供应链、信息技术的全球价值链、能源与环境、国
有企业改革、公司治理、国际金融、剑桥大学的科学以及英国社会变迁等。

通过学习，学员们一致认为：中国企业参与国际竞争是大势所趋。随着中国经济进入新常态，发展速度放缓，工业产能过剩和市场需求不足的矛盾变得更加突
出。对中国企业来说，“走出去”，开拓国际市场，拓展发展空间，变得非常重要。习近平主席提出共同建设“一带一路”的倡议，亚投行的成功签约，为中
国企业在全球市场提供了难得的历史机遇。不管是巩固国内市场，还是参与国际竞争，都要求中国企业必须加快提升国际化经营能力，下大力气培育中国的优
质跨国公司。

As entrusted by the Organization Department of the CPC Central Committee and Development Research Center of the State Council, CDRF organized the 
China Executive Leadership Program from July 4 to 23, 2015. 21 participants from large state-owned financial institutions, major enterprises and government 
departments headed to University of Cambridge for the training.
Themed on “enhancing international competitiveness of Chinese enterprises”, the training covered politics, economy, corporate technological innovation, 
leadership, global supply chain, global value chain of information technology, energy and environment, reform of state-owned enterprises, corporate 
governance, international finance, Cambridge science and British social transformation. 
The participants agreed after the training that it is the general trend that Chinese enterprises are engaging in international competition. As the Chinese econo-
my has entered the new normal and the growth rate is lower, the contradiction between industrial overcapacity and insufficient market demand becomes 
increasingly conspicuous. For Chinese enterprises, to “go global” to expand the international market and space for development becomes very important. “The 
Belt and Road” Initiative proposed by President Xi Jinping and the successful agreement signing for Asian Infrastructure Investment Bank present rare historic 
opportunities for the enterprises in the global market. No matter it is for the purpose of consolidating the domestic market or participating in international 
competition, it is imperative for Chinese enterprises to accelerate efforts to improve their ability in internationalized operation and to grow into competitive 
multinationals.
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新型城镇化与公共管理专题研究班  
China’s Leaders in Development Executive Program

受中组部和国务院发展研究中心委托，中国发展研究基金会承办了第13期新型城镇化与公共管理专题研究班。研究班于2015年8月10日至9月20日在清华大学
和美国哈佛大学举办，来自中央国家机关和省区市的35位学员参加了本期研究班。

研究班聚焦新型城镇化，坚持问题导向，坚持比较借鉴，坚持课堂教学与实地考察相结合，研究培训成果丰硕。通过学习，学员对美国经济、政治、社会实际
运行有了更直观的认识，对美国城市治理的理念和经验有了更深刻的感悟，对公共管理理论和方法有了更系统的掌握；为今后在各自的工作岗位上指导推进新
型城镇化，提升公共管理水平提供了借鉴。

As entrusted by the Organization Department of the CPC Central Committee and DRC, CDRF organized the 13th annual session of the China’s Leaders in 
Development Executive Program. The training program was held in Tsinghua University and Harvard University from August 10 to September 20, 2015 and 
was joined by 35 officials from the central state organs as well as governments of provinces and cities.
Focusing on new-type urbanization, the training program adopted a problem-oriented approach and combined lectures with field studies. Through comparison 
and cross-checking, the participants found the program productive. They gained a better understanding about the US economic, political and social circum-
stances, learnt about the concept and experience of the US in city governance, and grasped the theories and methodology in public administration more 
systematically. The program is significant to the participants since it would guide them in promoting new-type urbanization and improving public administration.
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对外信息发布与战略沟通专题系列培训  
Serial Trainings on Information Release and Strategic Communication

2015年4月、7月、10月，中国发展研究基金会分别以“公共政策与沟通”、“对外信息发布”、“战略沟通的核心地位”为专题主办了三期研讨和讲
座。参加学习的领导干部包括国务院各部门、重点高校、央企负责人、各省市区政策研究部门、中央机关相关单位、部分中央媒体相关部门负责人
等，共计94人次，其中包括中管干部53人次。

讲座分别聘请美国南加州大学安纳伯格传媒学院和英国华誉公司外国专家授课，国务院副秘书长王仲伟、孟扬、国新办副主任郭为民、全国人大外事
委员会主任傅莹等出席讲话或授课。这一系列专题讲座及研讨以全媒体时代为大背景，围绕深化改革和公共政策制定及实施过程中如何加强与利益相
关方的沟通与管理，进行了专题学习，旨在使学员增强战略沟通意识，拓展国际沟通视野，掌握沟通方法技巧，切实提高政府部门开展政策沟通、公
众沟通和对外沟通的效果和水平。讲座和研讨采取课堂授课、案例分析、分组讨论和情景模拟等多种形式，强调教师和学员的互动，帮助领导干部理
解国际通行的公共政策沟通理念，掌握面向媒体和公众发布信息的实务规范。

参加学员积极思考、踊跃参与，收获良多。讲座受到参加学习的部委领导和其他学员的一致好评，国务院领导同志批示肯定了学习成果并要求持续办
好。

In April, July and October 2015, CDRF hosted three seminars and lectures themed on “public policy and communication”, “information release to the 
outside” and “communication @ center” respectively. There were 94 participants, who came from departments of the State Council departments, major 
higher education institutions, large state-owned enterprises, policy research departments of provincial and municipal governments, central state 
organs and related departments of state media agencies; among them 53 are minister-level officials.
Foreign experts from Annenberg School for Communication and Journalism, University of Southern California, and China-i Risk Management Advisory 
were invited to give lectures. Wang Zhongwei and Meng Yang, Deputy Secretaries General of the State Council, Guo Weimin, Deputy President of the 
Information Office of the State Council, and Fu Ying, Chairperson of Committee of Foreign Affairs of the National People’s Congress, were present or 
gave lectures. The lectures and seminars were held under the background of the full media age and focused on communication with stakeholders in 
reform promoting, policy making and implementation. They were intended to help the participants improve the awareness of strategic communication, 
expand the horizon of international communication and master communication methods and techniques, so as to substantially improve the effect and 
level of government departments in policy communication and communication with the public and the international community. The lectures and 
seminars proceeded in multiple forms such as classroom lectures, case study, group discussion and scenario simulation and emphasized interaction 
between lecturers and trainees to help the officials understand internationally practiced concepts on public policy communication and acquire the ability 
information release to media and the public. The trainees actively contributed their ideas and benefited a lot from the training. 
The event was highly recognized by the senior officials who attended the lectures. The leading figures of the State Council applauded the results and 
gave instructions that such training should be organized continually and effectively.
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第三期跨国企业青年商业领袖计划  
The 3rd Young Leaders Development Program

2015年9月9日至15日，中国发展研究基金会在北京与成都举办了第三期跨国企业青年领袖培训计划，主题是“新常态下的中国经济”。这是中国发展研究基
金会为积极参与“中国发展高层论坛”的跨国公司而设立的。

参加本次培训班的有来自16个跨国公司的25名学员。培训内容涵盖宏观经济、“一带一路”、新型城镇化、新常态与深化改革、中国制造2025等。学员们围
绕国际经济形势、外商投资、企业国际化、企业创新、政治制度与决策过程、保险业等与政府官员、专家学者进行了多次的座谈。

From September 9 to 15, 2015, CDRF launched the 3rd Young Leaders Development Program in Beijing and Chengdu under the theme of “Chinese Economy 
under the New Normal”. This was especially organized for the multinationals that actively participated in China Development Forum.
A total of 25 people from 16 multinationals joined the training, which covered macro economy, “the Belt and Road” Initiative, new-type urbanization, new normal 
and deepening reforms and “Made in China 2025”. The trainees discussed a wide range of topics including international economic situation, foreign invest-
ment, enterprise internationalization, corporate innovation, political system and decision-making and insurance, with Chinese government officials, experts and 
scholars.
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发展研究奖学金  
Young Fellowship in Development Study of China  

为探索政策研究人才培养机制，为我国理论与政策研究培养后备力量，中国发展研究基金会从2001年起开展发展研究奖学金项目。资助对象是全国重点大学
和科研院所的优秀博士生和硕士生，为有志于经济和社会发展研究的青年人提供理论联系实际的机会。

2015年，该项目资助了37名博士和硕士研究生开展相关课题研究。

CDRF initiated the “Young Fellowship in Development Study of China” program since 2001 to explore effective mechanisms to cultivate policy researchers and 
accumulate human resources and capacity for China’s theoretical and policy research. Scholarship recipients include outstanding PHD candidates and 
postgraduate students in prestigious universities and research institutes. This program also provides opportunities of applying theory to practice for young 
talents who are committed to the study of China’s economic and social development.
In 2015, the program sponsored 37 PhD candidates and postgraduate students in their related studies.

黄珊      对外经济贸易大学        金融学院                         硕士

苏皓      中央财经大学        中国金融发展研究院        硕士

孟清扬      清华大学        五道口金融学院                         博士

吴宇晨      北京大学        光华管理学院                         博士

张诗哲      北京大学        金融专业                         硕士

王秀哲      首都经济贸易大学        财政税务学院                               硕士

黄嘉瑜      外交学院研究生部        世界经济专业                               硕士

张弼衎      清华大学        新闻与传播学院                            硕士

夏姝婷      北京林业大学        外语学院                         硕士

魏陶然      北京大学        地理学                                          硕士

王贞      中央财经大学        经济学院                         硕士

王佳月      中国科学院大学        自然地理学                         硕士

孙小龙      中国农业大学        经济管理学院                         博士

吕东青      清华大学        经济管理学院                         博士

杨坤      西南财经大学        中国金融研究中心                         博士

蒋晓婉      中央财经大学        公共财政与政策研究院                  博士

孙海萍      中国人民大学        法学院                                          硕士

马振涛      北京师范大学        政府管理学院                        博士

邹学森      北京大学        地球与空间科学学院       硕士

程梦玲      北京大学        社会学系                         硕士

张巾      中央财经大学        中国公共财政与政策研究院           硕士

倪旭君      中央财经大学        经济统计                         博士

申秋      北京大学        社会学系                         博士

胡登胜      中央民族大学        管理学院                         硕士

王文龙      清华大学        经济管理学院                         博士

张亚峰      中国科学院大学        科技政策与管理科学研究所           博士

杜函芮      清华大学        公管学院                         博士

曹苍剑      清华大学        经管学院                         博士

夏广涛      清华大学        经管学院                         博士

陈大鹏      清华大学        经管学院                         博士

汤澄      北京大学        社会学系                         硕士

陈聪      清华大学        经管学院                         博士

陈金晓      清华大学        经济管理学院                         博士

唐琦      北京大学        经济学院 经济学系       博士

郭祎      中国人民大学        经济学院                         博士

杨远哲      清华大学        核能与新能源技术研究院               博士

李文佳      清华大学        经管学院                         博士

姓名        学校         学院              学历
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32

政策研究与评估
Policy Research and Evaluation

1、新时期中国扶贫战略研究  
 Study on Chinese Poverty Alleviation Strategies in the New Age

2、城市综合改革与“三块地”改革试点评估  
Pilot Evaluation on Urban Comprehensive Reform and Land System Reform

3、其他委托课题
Programs entrusted by governmental agencies

4、中国老年人营养与健康研究  
Study on Nutrition and Health of Chinese Elderly Population

5、河南省公共支出绩效管理与监督  
 Management and Supervision on Public Expenditure Performance in Henan

6、社会资本参与公共服务市场化改革     
Participation of Social Capital in Market-based Public Service Reform

7、中等职业教育国家资助政策落实效果评估项目
Evaluation on the Implementation Effect of National Subsidy Policies for Secondary Vocational Education

8、中国社会企业研究 
Study on Chinese Social Enterprise



新时期中国扶贫战略研究  
Study on Chinese Poverty Alleviation Strategies in the New Age

本课题为中央财经领导小组办公室委托课题，根据我国城镇化、人口老龄化以及经济增长阶段转换三个基本趋势，利用北京师范大学新一轮“中国家庭收入调
查”数据，估计不同贫困线下的城乡贫困人口，并对新时期国家扶贫战略的调整提出建议。

课题于2015年5月份启动，总报告于2015年9月底完成，在此基础上，课题组还对我国城乡儿童绝对贫困和相对贫困的规模进行了估计，于10月中旬完成了儿
童贫困现状的分析报告。报告首次在扶贫战略中将城乡扶贫统筹考虑、关注老年和儿童贫困，兼顾绝对贫困与相对贫困，提出改革扶贫领导体制等建议。

In 2015, CDRF undertook a program entrusted by the Central Leading Group for Financial and Economic Affairs. The program conducted evaluation over 
urban and rural poverty-stricken population under different poverty lines by utilizing statistics from the latest Chinese Household Income Survey conducted by 
Beijing Normal University according to the three basic trends of urbanization, populating aging and transition of economic growth stages and proposed sugges-
tions on adjustment of national poverty alleviation strategies in the new age.
The program was launched in May 2015 and the master report was completed at the end of September, 2015. On this basis, the task force also estimated the 
population size of Chinese urban and rural children in absolute poverty and relative poverty and compiled the analysis report on the current status of children 
living in poverty in mid October, 2015. The report for the first time contributed to the poverty alleviation strategies by putting forward suggestions on reforming 
the poverty alleviation leadership system based on a consideration for coordinated poverty alleviation in urban and rural areas, poverty alleviation for the 
elderly and children, as well as absolute poverty and relative poverty.
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城市综合改革与“三块地”改革试点评估  
Pilot Evaluation on Urban Comprehensive Reform and Land System Reform

本课题为中央深化改革领导小组经济体制与生态文明体制改革专项小组委托课题，对国家新型城镇化所涉及的城市综合改革以及农村“三块地”改革试点的实
施进展和相关挑战进行评估，为国家进一步完善新型城镇化的相关改革提供决策参考。

课题于2015年8月启动，通过对广东、福建、浙江、江西、陕西、四川、重庆等7省市调研，完成了7份地方调研报告，11月底完成了总报告及相关分报告。
本课题抓住“以人为中心的城市化”这一主旨，对新型城镇化所涉及的人口进城定居、公共服务及成本分摊机制、土地供应、城乡统筹发展进行了综合考查。

另受农业部委托，基金会于2015年11月份启动了农村土地承包经营权确权登记颁证执行情况调查评估。通过对代表性改革试点省份的系统调研以及大学生寒
假返乡时机开展问卷调研，对农村承包地确权、登记、颁证工作的推进情况进行评估，并深入了解农民对该项工作的评价，计划于2016年3月结题。课题将从
农民和农村经营主体的角度对确权颁证工作的成效进行评价和检验。

In 2015, CDRF undertook a program entrusted by Group for Reform of Economic System and Eco-Civilization System of the Central Leading Group for 
Deepening Reforms. The program was intended to evaluate the progress and challenges faced by the urban comprehensive reform and the pilot reforms 
relating to rural land requisition, putting rural collective land designated for business-related construction on the market and the system of land use for rural 
housing amid the new-type urbanization, so as to provide decision-making reference for the government to better implement the reforms related to new-type 
urbanization.
The program was launched in August 2015 and by conducting surveys in seven provinces and cities including Guangdong, Fujian, Zhejiang, Jiangxi, Shaanxi, 
Sichuan and Chongqing, the task force had finished seven local survey reports and completed the master report and related sub-reports at the end of Novem-
ber. With a focus on “people-centered urbanization”, the program comprehensively investigated a wide range of issues related to new-type urbanization such 
as settlement in cities, public service and cost allocation mechanism, land supply and coordinated development of urban and rural areas.
Also, as entrusted by Ministry of Agriculture, CDRF initiated surveys and evaluation over execution of the projects for determining, registering, and certifying 
contracted rural land-use rights in November 2015. Through systematic surveys in representative provinces undergoing the pilot reform and questionnaire 
surveys while college students returned to hometown for winter vacation, the program evaluated the progress made in determination, registration and certifica-
tion of rural contracted land-use rights and solicited opinions of farmers. It is set to be concluded in March 2016 and will evaluate and examine related work 
from the perspectives of farmers and rural management entities.
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其他委托课题
Programs entrusted by governmental agencies

A.大国崛起失败的教训  
   Lessons from Failure of the Great Powers

本课题为中央财经领导小组办公室委托课题，从经济、政治与社会、文化、民族、外交、军事等角度对16世纪以来崛起失败大国的教训进行总结分析，并对
我国和平崛起的相关战略提出建议。

课题自2015年2月启动，8月结题。完成了1份主报告，9份分报告。报告提出了研究大国崛起成功与失败的综合分析框架，分领域研究与国别研究相结合、历
史与现实相对照，提出了针对我国当下形势的崛起战略。

In 2015, CDRF undertook a program entrusted by the Central Leading Group for Financial and Economic Affairs. The program summarized and analyzed the 
lessons drawn from failure of the great powers since the 16th century from the perspectives of economy, politics, society, culture, nation, diplomacy and 
military affairs and proposed advice for developing strategies of peaceful rise of China.
The program was launched in February 2015 and concluded in August of the same year, with one master report and nine sub-reports delivered. The reports 
put forward the comprehensive analysis framework for studying success and failure of the great powers by combining field study and country study and 
comparing history with reality and proposed the strategies for the rise of China under the current situation.

B.提高党领导经济工作法治化水平  
   Program on Enhancing Rule of Law in the Party-led Economic Work

本课题为中央财经领导小组办公室委托课题。课题组于2015年6月24日召开了“提高党领导经济工作法治化”专家座谈会，深入探讨了加强党领导经济工作
法治化的相关问题。

此后，课题组对部分参与高层决策的权威专家进行了一对一的访谈，同时分别委托全国人大预算工委、清华法学院、北大法学院的教授完成3份背景报告。目
前，主报告、专题访谈及背景报告均已完成。研究报告根据国内国际经济环境的重大变化和新形势下协调推进“四个全面”战略布局的新任务、新要求，针
对提升党领导经济工作法治化水平的一些重要问题，提出了具体的政策建议。

In 2015, CDRF undertook a program entrusted by the Central Leading Group for Financial and Economic Affairs. On June 24, the task force held the expert 
symposium themed on “enhancing rule of law in the Party–led economic work” to have in-depth discussions of related issues.
Afterwards, the task force conducted one-to-one interview with authoritative experts participating in high-level decision-making and entrusted professors from 
Budget Working Committee of the Standing Committee of the National People's Congress, School of Law of Tsinghua University and Peking University Law 
School to finish three background reports. Presently, the master report, the interviews and the background reports have all been completed. In line with the 
major changes with the domestic and international economic environment and the new tasks and requirements for promoting the strategic blueprint of “Four 
Comprehensives” (a moderately prosperous society, reform, rule of law, Party discipline) under the new situation, the reports responded to some major issues 
on enhancing rule of law in the Party-led economic work and put forward specific policy suggestions.

C.中国2016年税收预测研究 
   Predictive Study on China’s Tax Revenue in 2016

2015年，中国发展研究基金会接受全国人大常委会预算工作委员会委托课题，根据历年我国税收以及相关经济数据，结合相关财税体制改革的进展，对我国
2016年总税收以及各分项税种的增长进行分析预测和展望。

课题2015年8月启动，10月底完成研究报告。本课题在人民大学课题过往研究基础上，探索了新的税收预测模型，大幅度地提高了模型的预测精度，为相关
决策提供更科学准确的参考，课题报告得到全国人大预工委的认可和好评。

In 2015, CDRF undertook a program entrusted by Budget Working Committee of the Standing Committee of the National People's Congress. Based on 
China’s tax revenue and related economic statistics in previous years, by taking into account the progress of related tax system reform, the program analyzed 
and predicted China’s total tax revenue and growth of various categories of taxes in 2016.
The program was launched in August 2015 and the study report was completed at the end of October, 2015. Based on the previous study conducted by 
Renmin University of China on the subject, the program explored new revenue prediction models, which considerably improved prediction precision and 
provided better-developed and accurate reference for related decision-makers. The report was well received by the Budget Working Committee.
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中国老年人营养与健康研究  
Study on Nutrition and Health of Chinese Elderly Population

课题从老年人口健康、老年营养状况、疾病相关营养不良以及老年营养不良的经济负担这四个重点领域入手，对中国老年人营养与健康状况、存在问题及营养
策略展开了深入综合研究。

课题自2014年10月启动，2015年11月完成。利用大规模抽样调查数据深入分析了营养健康知识对于老年人健康营养水平的影响。2015年11月12日召开了成
果发布会，正式报告已由中国发展出版社印刷出版。

Proceeding from the four major areas including health of the elderly population, their nutrition status, disease-related malnutrition and financial burden caused 
by the elderly malnutrition, the program conducted a comprehensive study on the nutrition and health status of Chinese elderly population, the existing 
problems and nutrition strategies. 
The program was initiated in October 2014 and completed in November 2015. It analyzed in depth the influence of nutrition and health knowledge on the health 
and nutrition level of the elderly by utilizing a large body of sample survey statistics. The result release conference was held on November 12, 2015 and the 
official report was published by China Development Press.

社会资本参与公共服务市场化改革     
Participation of Social Capital in Market-based Public Service Reform

2014年10月设立课题，旨在针对我国现行管理体制下反映出的公共服务和基础设施建设效率不高、财政支出负担较重等现实问题，探索如何通过PPP模式释
放社会投资潜力、提升公共服务供给的质量和效率、推动政府职能转变和国家治理现代化、统筹推进稳增长与促改革的目标。2016年1月底前，完成主报告及
分报告的审校。课题成果发布会计划于2016年3月底举行。

课题聚焦最前沿的PPP发展动态，结合国内外相关的研究成果以及对国内外案例的调研和专家论证，充分考虑制度设计和政策制定的顶层性、前瞻性、可行性
和有效性，为PPP在我国的健康可持续发展提供有益的政策建议，为增加公共产品和公共服务供给、带动地方投资、缓解政府债务提供具有实操价值的政策参
考。

Initiated in October 2014, the program was intended to respond to some realistic problems under the current management system in China such as low 
efficiency in development of public service and infrastructure and heavy burden on fiscal expenditure. It explored how to release the potential of social invest-
ment through the PPP mode, improve quality and provision efficiency of public service, promote transformation of government functions, further modernize 
national governance and accelerate efforts to realize the targets of stabilizing growth and advancing reforms in a coordinated manner. Proofreading of the 
master report and sub-reports is expected to be finished before the end of January 2016 and the result is slated for release by the end of March 2016.
Focusing on the cutting-edge PPP development dynamics, given that system design and policy making shall be at the top level, forward-looking, feasible and 
effective, the program combined related research achievements both at home and abroad, surveys on domestic and foreign cases and expert argumentation 
to propose significant policy suggestions for healthy and sustainable development of PPP in China. It provided the policy reference with practical value for 
increasing provision of public products and services, driving local investment and easing government debts.
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中等职业教育国家资助政策落实效果评估项目
Evaluation on the Implementation Effect of National Subsidy Policies 
for Secondary Vocational Education

建设现代化的中等职业教育是我国教育改革的重点之一，是对国家未来进行投资的关键。

2013年，受教育部职业教育与成人教育司委托，中国发展研究基金会对中等职业教育国家资助政策体系开展了全面的独立第三方评估。基金会对31个省的教
育厅，321个市县教育局，732所学校进行了评估与调研，客观评价了国家资助政策体系的落实情况、实际效果，指出中等职业教育改革、创新发展需要国家
资助政策体系和更多配套政策体系同时实施。

评估报告于2015年1月完成，报告对中等职业教育改革提出了若干政策建议，得到中央领导和部委的充分肯定，评估报告已印发各省教育厅。

Developing modern secondary vocational education is one of the priorities of Chinese education reform and the key to investment in the country’s future.
In 2013, as entrusted by the Department of Vocational Education and Adult Education, Ministry of Education, CDRF independently conducted a comprehen-
sive third-party evaluation on the national subsidy policy system for secondary vocational education. By conducting evaluation and surveys over education 
departments in 31 provinces, education bureaus in 321 cities and counties and 732 schools, CDRF objectively commented on the implementation progress 
and actual effect of the national subsidy policy system and pointed out that reform of secondary vocational education and its innovative development required 
simultaneous implementation of the national subsidy policy system and other auxiliary policy systems.
The evaluation report was completed in January 2015. It proposed several policy suggestions for reform of secondary vocational education and was fully 
recognized by leadership of the central government and ministries and commissions. The report was printed and delivered to provincial education depart-
ments.
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中国社会企业研究 
Study on Chinese Social Enterprises

社会企业是一种方兴未艾的社会发展创新，以企业化、市场化运作的方式可持续地解决社会问题。本课题旨在总结国际上社会企业的相关理论与发展实践，分
析社会企业对破除中国发展与改革若干瓶颈性挑战的潜力，并对中国社会企业的发展现状和存在的问题进行研究，提出推动社会企业发展的一揽子政策建议。

课题于2015年4月正式启动，第一期计划于2016年4月结题。目前已经举办了3次研讨会，完成了8国集团社会价值投资报告的系统译介工作以及国际社会企业
实践的综述报告。

Social enterprise is a form of social development innovation that is gathering momentum and can solve social problems through corporate market-based 
operation. The program was intended to summarize related theories and development practice in the international community, analyze its potential in overcom-
ing the several bottlenecks that challenged China’s development and reform, study the current development status and problems for Chinese social enterpris-
es and propose a package of policy advices for promoting their development.
The program was launched in April 2015 and the phase one was planned to conclude in April 2016. So far, three seminars have been held, translation and 
introduction of the G8 social value investment report have been completed and the summary report on related international practice has been compiled.

河南省公共支出绩效管理与监督  
Management and Supervision on Public Expenditure Performance in Henan

本项目是中国发展研究基金会自2004年开始确立的“公共预算与地方财政”研究领域的进一步延伸与细化。项目自2014年5月开始至2015年6月结束，完成
主报告1份、分报告4份。下一步将继续探索在“十三五”规划时期，如何深入推进地方预算绩效管理，进一步提升地方政府支出绩效。

课题首次提出了“战略引领的全过程绩效管理框架”，并根据河南省实际情况设计了具体操作政策建议。评审专家普遍认为，研究切中时弊，有利于解决当
前支出较为随意，政府决策与预算“两张皮”的突出问题，从体制和机制上铲除了管理中权责不匹配导致绩效不高的根子。为河南省开发的绩效预算管理框
架不仅有助于河南省成功实施绩效预算，提高支出绩效和治理水平，而且对中国其他地方完善绩效预算具有重要的借鉴意义。

The program was the extension and refinement of the study on “public budget and local finance” unfolded by CDRF since 2004. It started in May 2014 and 
concluded in June 2015, with one master report and four sub-reports delivered. For the next step, it will continue to explore how to promote local budget perfor-
mance management and improve expenditure performance of local governments during the 13th “Five-year” Plan period.
The program proposed the “strategy-guided whole-process performance management framework” for the first time and made specific operation policy sugges-
tions according to the actual circumstances in Henan. Review experts agreed that the study cut into the present-day malpractices, helped solve the problems 
of random expenditure and separation between government decision-making and budgeting, and rooted out the causes of low performance, i.e., the mismatch 
of power and responsibility in system and mechanism. The performance budget management framework developed for Henan was not only helpful for the 
province to successfully implement performance budget and improve expenditure performance and governance, but was highly relevant to other areas in 
China for improving local performance budget.
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儿童早期发展领域的社会实验
Social Experiments in Early Childhood Development

1、山村幼儿园计划  
Village Early Education Center Project (VEEC)

2、阳光校餐网 
School Nutrition Improvement Initiative

3、儿童早期养育试验项目  
Experimental Program on Early Childhood Parenting

4、西部农村小学信息化教育  
E-Learning Program in West China Rural Primary Schools
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山村幼儿园计划  
Village Early Education Center Project (VEEC) 

2015年，中国发展研究基金会继续在8省12县开展山村幼儿园计划。首先，项目继续努力实现各试点县的全覆盖和政策推广；其次，组织团队加强对山村幼儿
园项目的全面整体评估；第三，加强有关山村幼儿园的公众宣传和筹资。

截至2015年11月，共在青海、贵州、湖南等8个省（区）的12个县，设立山村幼儿园798所，招聘幼教志愿者800人，在园幼儿20328人。项目成果受到地方
政府的支持和欢迎。2013年,青海省在全省15个县推广，设置山村幼儿园911个，在园幼儿1.8万余人；贵州省铜仁市实现全市覆盖，财政削减各部门10%的行
政经费，建成2005所山村幼儿园，学龄前儿童入园率达到91%；2015年年底,新疆阿勒泰地区决定实施“雏鹰工程”，在未来三年，每年拿出1000万元财政
经费，在全地区范围内推广。项目取得了阶段性成果。

同时，基金会委托华东师范大学周念丽教授的团队对山村幼儿园进行了独立第三方评估。评估结果表明，山村幼儿园组，在社会性、情绪表达和控制以及动作
发展已优于县城幼儿园组；而在认知和语言的发展上仍略逊于县城幼儿组，但远高于散居儿童；山村幼儿组在绘画方面比县城和散养儿童都更富有创造力。

In 2015, CDRF continued to unfold the VEEC project in 12 counties of 8 provinces. First, the project strived to cover all the pilot counties and promote related 
policies. Second, it organized a team to strengthen the comprehensive evaluation. Third, it enhanced publicity and fund raising for the VEEC project.
Up to November 2015, a total of 798 VEECs were founded in 12 counties of 8 provinces (prefectures) such as Qinghai, Guizhou and Hunan, which hired 800 
volunteer teachers and received 20,328 children. The project was supported and welcome by the local government. In 2013, Qinghai Province promoted the 
program in 15 counties and founded 911 kindergartens, which received 18,000 children. Full coverage of the program was realized in Tongren, Guizhou, which 
reduced administration expenses of government departments by 10%; 2,005 kindergartens were set up, with the enrollment rate of preschool children reaching 
91%. At the end of 2015, Altay Prefecture in Xinjiang decided to implement Eyas Program, which would input an annual fund of RMB10 million in the next three 
years to promote the VEECs across the prefecture. The project has made phased achievement.
Meanwhile, CDRF entrusted the team led by Prof. Zhou Nianli with East China Normal University to conduct an independent third-party evaluation. The result 
indicated that the group of VEECs outperformed the group of county seat VEECs in sociality, emotion expression and control, and motor development, but was 
slightly behind the latter in cognition and language development though it far outperformed the group of scattered children. The group of VEECs was more 
creative than the group of county seat VEECs and scattered children in painting.
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阳光校餐网 
School Nutrition Improvement Initiative

2015年4月，中国发展研究基金会接受教育部和全国营养办委托，开展“阳光校餐”项目。这是我国首个通过手机APP、互联网和大数据等技术实施公开监
督，评估民生政策落实情况与效果，展示计划执行信息，监测地方物价和食品采购，分析贫困地区学生营养量改善情况，交换国际和国内学生营养改善的经
验，搭建学生营养健康教育和公众慈善捐赠的综合平台。目的是规范计划执行，改善贫困地区农村学生营养现状，降低营养不良率，将这一民生工程打造为
“放心工程”、“阳光工程”、“民心工程”。

“阳光校餐”项目现已覆盖14个试点省、101个贫困县、379万贫困农村义务教育学生。自今年5月以来，阳光校餐数据后台已收集分析数据28万条，照片42
万张。

In April 2015, CDRF was entrusted by the Ministry of Education and National Students Nutrition Office with the “School Nutrition Improvement Initiative” 
program. This was China’s first comprehensive platform that used mobile APP, Internet and big data to implement public supervision, evaluate progress and 
effect of implementation of livelihood policies, report information on project execution, monitor local price and food procurement, analyze the status of student 
nutrition improvement in poverty-stricken areas, exchange foreign and domestic experience in student nutrition improvement and promote related education 
and charity donation. The purpose was to standardize the program execution, improve the nutrition status of students living in rural poverty-stricken areas, 
reduce malnutrition rate and build the program into a “quality-assured”, “sunshine” and “popular” project.
The “School Nutrition Improvement Initiative” program has covered 3.79 million rural students of compulsory education who live in poverty in 101 
poverty-stricken counties in 14 pilot provinces. Since May 2015, its back-end database has collected and analyzed 280,000 pieces of data and 420,000 
photos.
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儿童早期养育试验项目  
Experimental Program on Early Childhood Parenting

A. 甘肃省华池县儿童早期养育项目 
    Early Childhood Parenting Program in Huachi County, Gansu

针对贫困地区0-3岁儿童早期发展水平低，缺乏科学系统的养育知识、技巧和养育服务的现状，在未来3年的时间里，中国发展研究基金会将在甘肃省贫困的
革命老区华池县开展以早期养育为主的综合性儿童早期发展项目。借鉴牙买加家访项目经验和执行方法，项目对全县1600名6-36个月儿童提供养育指导和营
养干预。目的在于通过华池的试验和研究评估工作，为政府的儿童政策制定提供更多科学依据，推动政策尽早实施。

2015年9月，家访干预正式启动。目前已完成的工作包括：第一，实施儿童早期养育状况入户问卷调查和数据分析；第二，开展乡镇督导和家访员的两级培
训；第三，在被随机选为干预组的村，全面启动每户每周一次的家访指导，并形成乡镇督导定期培训家访员、县乡两级督导定期督察和汇报进展的工作机制；
第四，完成儿童基线调查报告。

Given the current status of low early childhood development level and the lack of scientific and systematic parenting knowledge, skills and service for the 0-3 
year old in poverty-stricken areas, CDRF will launch a comprehensive early childhood development program focusing on early childhood parenting in Huachi 
County, Gansu, in the next three years. By drawing on the experience of Jamaica Home Visit Project, the program will provide parenting guidance and nutrition 
intervention for 1,600 children of 6-36 months. The purpose is to make the experiments, research and evaluation work in Huachi into a basis for children-relat-
ed policy making of the government and drive relevant policies to be implemented as soon as possible.
In September 2015, the home visit intervention was launched. The followings have been finished so far. First, in-home questionnaire survey on the status of 
early childhood parenting and data analysis have been implemented. Second, trainings are offered to township supervisors and home visitors. Third, in the 
village which is selected as the intervention group at random, weekly home visit to related households has been comprehensively initiated and the working 
mechanism that township supervisors regularly train home visitors and that county and town-level supervisors regularly inspect and report the progress has 
been established. Fourth, the child baseline survey report has been completed.

B. 城市流动及贫困儿童家访示范项目   
   Home Visit Demonstration Program for Urban Floating 
   and Poverty-stricken Children

2015年，中国发展研究基金会继续在北京肖家河社区和云南昆明市的船房社区开展流动及贫困儿童家访示范项目。项目覆盖500名6-24个月的流动婴幼儿。
2015年项目着重经验模式的总结，加大经验推广的力度和范围，并开展了项目中期测试工作。目前已完成项目团队的优化，提升了家访的质量，完成项目中
期测试和项目报告，总结模式和经验。

In 2015, CDRF continued to conduct the home visit demonstration program for floating and poverty-stricken children in Xiaojiahe Community in Beijing and 
Chuanfang Community in Kunming, Yunnan. The program covered 500 floating infants and children of 6-24 months. In 2015, the program highlighted summa-
rization of experience, promoted the experience with greater efforts and in a larger area, and conducted the interim test. So far, the program team has been 
optimized, quality of home visits has been improved, and the interim test and the program report have been completed, with experience summed up.
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西部农村小学信息化教育  
E-Learning Program in West China Rural Primary Schools

针对西部贫困农村小学师资不足，基础设施差，乡镇中心小学和村教学点的教学质量堪忧，同时贫困农村孩子和城市孩子相比存在巨大的数字鸿沟问题，中国
发展研究基金会2015年在青海乐都和贵州松桃实施了“西部农村小学信息化教育”项目。两地共有8所学校约500名师生参与。项目由实时视频课堂和课后平
板电脑学习两部分构成。师生人手一个平板电脑。资源校为县城重点小学，实验校为乡镇中心校和村教学点。

目前已完成信息化教学系统的开发和建设，平板电脑的采购和配备，进行了基线测试，开展了信息化教学活动，组织了人员培训，项目管理和质量得到了提
升。

Given the fact that western rural primary schools in poverty-stricken areas are short-staffed and backward in infrastructure, that teaching quality of township 
primary schools and village teaching centers is worrisome and that an enormous digital gap exists between rural poverty-stricken children and their urban 
peers, CDRF carried out the “E-Learning Program in West China Rural Primary Schools” in Ledu, Qinghai and Songtao, Guizhou in 2015. A total of 500 
teachers and students in eight schools from the two areas participated in the program that consisted of two parts, real-time video class and after-class learning 
with tablet PC. Each participant was provided with a tablet. Resource schools were county seat key primary schools while experiment schools were township 
schools and village teaching centers.
At present, the program has finished development and construction of the information-based teaching system, procurement and equipping of tablets and the 
baseline test, organized information-based teaching activities and provided training for related personnel, which significantly improves the program manage-
ment quality.
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研究成果
Research Achievements



基金会报告、研究参考  CDRF Reports and CDRF Study References

2015年，共刊出《研究参考》13期，《中国发展研究基金会报告》3期
In 2015, CDRF published 13 issues of CDRF Study References and 3 issues of CDRF Reports.

《研究参考》
第193期 美国彼得森国际经济研究所关于中美双边投资协定研究的最新观点
第194期 建立具有中国特色包容性发展政策框架的议程
第195期 从比较经济学视角探究中国经济新常态
第196期 全球化、基础设施和中国国有企业
第197期 中国的“新常态”：更好的增长、更好的气候
第198期 新常态经济思维下所要避免的“两大颠覆性错误”
第199期 国际智库关于亚投行的评论与建议
第200期 第三空间人才与第三空间思维
第201期 展望中国“十三五”：经济增长与结构改革研讨会会议纪要
第202期 中国企业“走出去”的金融支持与收益保障
第203期 农村社区治理与社会企业——遵义县城乡一体化改革的启示
第204期 生育意愿及影响因素研究综述
第205期 中国与西方：亚洲时代的希望与恐惧

《中国发展研究基金会报告》
第134期 2014-2015年国民经济综合分析与展望
第135期 中国（上海）自由贸易试验区保险改革发展探索
第136期 中国“新常态”：经济结构性调整、提高发展质量与排放量峰值

出版物  Publication
中国医药卫生体制改革报告
China Healthcare System Reform Research

中国城市水效管理地方实践与启示
Urban Water Efficiency Management in China Local Pratice and Enlightenment

外文出版物  Foreign Language Publication
China's exchange rate regime
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培训项目

弘毅投资

研究项目

高富诺
中信证券

德国国际合作机构
东京海上日东

雅培
港铁

多美滋

儿童发展中心

敦和慈善基金会
美赞臣

英菲尼迪
C.V.史带

博世
弘毅投资
联合利华

安利
中金公益基金会
国际救助儿童会

微软
卡特彼勒
沙特石油

施耐德
春晖博爱儿童救助公益基金会

招商局慈善基金会
联合技术

中国东方航空
日立

必和必拓
联合国儿童基金会
德国国际合作机构

德意志银行
支付宝公益平台及个人捐赠

交流项目

河仁慈善基金会
中金
安达
友邦

法国巴黎银行
中银国际 

波音
庞巴迪 

C.V.史带
卡特彼勒
帝亚吉欧

陶氏
杜邦
赢创
福特
汇丰

英菲尼迪
礼来

万事达卡
米其林

名力
港铁                                                                          

NASPERS
诺华
辉瑞
高通
力拓

沙特石油
施耐德

渣打
壳牌

西门子
腾讯

道达尔
UL                                                                                

联合技术
沃尔沃

中信证券
彭博

敦和慈善基金会
安利

银河证券
弘毅投资

瑞安
联合利华

联合国儿童基金会                                                 
宜信
微软

Communication Programs

HEREN Philanthropic Foundation
CICC
ACE
AIA
BNP Paribas
BOC International
BOEING
BOMBARDIER
C.V. STARR
CATERPILLAR
DIAGEO
DOW
DuPont
EVONIK
FORD
HSBC
INFINITI
LILLY
MasterCard
MICHELIN
C.M. Capital Corporation
MTR
NASPERS
NOVARTIS
PFIZER
QUALCOMM
Rio Tinto
Saudi Aramco
Schneider Electric
Standard Chartered
SHELL
SIEMENS
TENCENT
TOTAL
UL
United Technologies
VOLVO
CITIC Securities
Bloomberg
DUNHE Foundation
AMWAY
China Galaxy Securities
HONY Capital
Shui On Land
UNILEVER
UNICEF
CreditEase
Microsoft

Training Programs

HONY Capital

Research Programs

Grosvenor
CITIC Securities
GIZ
Tokio Marine
ABBOTT
MTR
DUMEX

Center for Child Development

DUNHE Foundation
Meadjohnson
INFINITI
C.V. STARR
BOSCH
HONY Capital
UNILEVER
AMWAY
CICC
Save the Children
Microsoft
CATERPILLAR
Saudi Aramco
Schneider Electric
CNBAF
CMCF
United Technologies
China Eastern
HITACHI
BHP Billiton
UNICEF
GIZ
Deutsche Bank
Donation through Love.Alipay and Private Donation
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捐赠机构
Patrons
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年度报表
Annual Statements
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业务活动表
编制单位：中国发展研究基金会                                         2015年12月        单位：千元

项  目

一、收  入

     其中：捐赠收入

        会费收入

        提供服务收入

        商品销售收入

        政府补助收入

        投资收益

        其他收入

     收入合计

二、费  用

（一）业务活动成本

（二）管理费用

（三）筹资费用

（四）其他费用

        费用合计

三、限定性净资产转为非限定性净资产

四、净资产变动额（若为净资产减少额，以“-”号填列）

行次

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

本年累计数

非限定性

3326

2920

6246

70250

3334

-13

1525

75096

83706

14856

限定性

74182

8644

731

83557

-83706

-149

合计

74182

8644

731

3326

2920

89803

70250

3334

-13

1525

75096

0

14707

Sheet of Operation
China Development Research Foundation                             2015.12.31               Unit：1,000RMB

Program

Ⅰ  Revenue

        Donations

        Membership

        Service

        Sales of goods

        Government grants

        Investment gains

        Other revenue

    Total revenue

Ⅱ  Expense

   1.Cost of operation

   2.General and administrative expense

   3.Financial expense

   4.Other expense

    Total expense

Ⅲ The transfer of defined net assets into nondefined net assets

Ⅳ Amount of change in net assets

Row

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Amounts for the year

Nondefined

3326

2920

6246

70250

3334

-13

1525

75096

83706

14856

Defined

74182

8644

731

83557

-83706

-149

Total

74182

8644

731

3326

2920

89803

70250

3334

-13

1525

75096

0

14707
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China Development Research Foundation                             2015.12.31               Unit：1,000RMB

Balance Sheet

                              Asset

Current Assets：
   Cash and cash equivalents
   Short-term investments
   Accounts receivable
   Prepayments
   Inventories
   Prepaid expense
   Long-term bond investments due in one-year
   Other current assets
   Total 

Long-term investments
   Long-term equity investments
   Long-term bond investments
                               Total 
Fixed Assets：
   Book value
   Minus: accumulated depreciation
   Net Value
   Contruction in process
   Antique and culture assets
   Disposal of Fixed assets
                              Total 

Intangible assets:
   Intangible assets

Assigned Assets：
   Assigned Assets

                       Total Assets

Item

1
2
3
4
8
9
15
18
20

21
24
30

31
32
33
34
35
38
40

41

51

60

Beginning

64452
50000

1198
143

115793

56387

56387

89235
6096

83139

83139

945

256264

End

108804
20000

785

129589

56387

56387

89975
8557

81418

81418

919

268313

             Liabilities and Equities

Current liabilities

   Account payable
   Accrued payroll
   Tax payable
   Advanced  receipts
   Expense in advance
   Estimated liability
   Long-term liabilities due in one-year
   Other current Liabilities
   Total 

Long-term liabilities 
   Long-term loans payable
   long-term accounts payable
   Other long-term payables
   Total 

Assigned Liabilities：
   Assigned Liabilities
Total Liabilities

Net Assets
   Non-defined assets
   Defined assets
Total

                  Total Liabilities and Equities

Item

61
62
63
65
66
71
72
74
78
80

81
84
88
90

91
100

101
105
110

120

Beginning

15830

187
3009

19026

19026

64056
173182
237238

256264

End

15831

537

16368

16368

78912
173033
251945

268313

编制单位：中国发展研究基金会                                         2015年12月        单位：千元

资产负债表

                              资   产

流动资产：

   货币资金

   短期投资

   应收款项

   预付账款

   存货

   待摊费用

   一年内到期的长期债权投资

   其他流动资产

                             流动资产合计

长期投资：

   长期股权投资

   长期债权投资

                             长期投资合计

固定资产：

   固定资产原价

   减：累计折旧

   固定资产净值

   在建工程

   文物文化资产

   固定资产清理

                             固定资产合计

无形资产：

   无形资产

受托代理资产：

   受托代理资产

                              资产总计

Item

1
2
3
4
8
9
15
18
20

21
24
30

31
32
33
34
35
38
40

41

51

60

Beginning

64452
50000

1198
143

115793

56387

56387

89235
6096

83139

83139

945

256264

End

108804
20000

785

129589

56387

56387

89975
8557

81418

81418

919

268313

                 负债和净资产

流动负债：

   应付款项

   应付工资

   应交税金

   预收账款

   预提费用

   预计负债

   一年内到期的长期负债

   其他流动负债

                               流动负债合计

长期负债：

   长期借款

   长期应付款

   其他长期负债

                              长期负债合计

受托代理负债：

   受托代理负债

                                 负债合计

净资产：

   非限定性净资产

   限定性净资产

                               净资产合计

                         负债和净资产总计

Item

61
62
63
65
66
71
72
74
78
80

81
84
88
90

91
100

101
105
110

120

Beginning

15830

187
3009

19026

19026

64056
173182
237238

256264

End

15831

537

16368

16368

78912
173033
251945

268313






